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INSTANTANEOUS ELECTRIC  

WATER HEATER USER MANUAL 
 
 



Important note 

This product is strictly forbidden to be used outdoors and frozen area. 

For the first time use, please run water, then plug the power. The outlet water 

temperature should be less than 60 degree. 

The water outlet shall not be connected to any faucet and any choked flow 

components. 

The nozzle should be cleaned regularly, must disconnect the power when cleaning. 

It is strictly prohibited to wash the this electric faucet, to avoid the danger. 

If water freezes in faucet, strictly prohibited to connect to electricity power. 

Ensure this faucet connect with earth line, otherwise not use this faucet. 

The faucet need water pressure is 0.04MPa-0.5MPa. 

Please turn the knob to cold water area for 5 seconds after each using, to avoid 

scalding hands when next time use, which also can effectively prevent the 

occurrence of the incrustant, extend service life of the heating element. 

If the power line damaged, must replace the damaged line by the skilled 

personnel. 

When using the electric faucet, do not use other high-power electric appliances 

(such as air conditioning,induction cooker, electric kettle, etc.) 

When connected power line with power , must install one voltage level Ⅲ all-pole 

disconnection device according to the fixed wiring rules. 

This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,or 

lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance. 

The outlet must not be connected to any tap or fitting other than those 

specified. 



This appliance can be used by children aged from 3 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision 

orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. 

The water inlet of this appliance shall not connected to inlet water obtained 

from any other water heating system. 

This appliance is not to be used for a potable water supply. 

Disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with 

the wiring rules. 

Instructions concerning new and old hose-sets for appliances connected 

to the water mains by detachable hose-sets. 

 

Preparation work before installation 
Because this faucet power is larger, please check electricity meter, electric 

brake, fuse, whether there 

is a switch on the electric circuit. The capacity of these devices should 

satisfy the need of rated current of faucet. 

Make sure there is earth line in the plug base. That is the actual existence of 

earth line in the plug base. 

Before use, please check whether the actual voltage correspond with voltage 

marked on the faucet . If the user is not understand, please contact the local 

dealer. 

 

Installation method 
1.Remove the previous faucet, side installation method as shown picture 1, 

according to the picture showed, please fix and connect with the 

corresponding waterway, install the safety valve between the city water 

pipe and faucet water inlet. 

2.Turn the knob and let the water out, check various components 

whether water leakage, if normal then continue in the next step --- 

installation of circuit. 



3.As picture shown, connect the faucet to the power supply, fix the faucet 

power line on the wall by the cable clip (Do not damage the power line). 

4.Turn the knob to hot water area, digital display working and show 

temperature, heating start. Turn the knob to cold water area, display darkend 

, stop heating. 

 

Picture1 
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Picture 2

 

 
Rated voltage 

220-240V～ 

Rated frequency 50/60Hz 

Rated power 3000-3600W 

Waterproof IPX4 

water pressure 0.04-0.6MPa 

water connection G 1/2 

Cable cross-
section 

1,5 mm2 

Cable lenght 1,2 m 

Plug Euro plug 



Usage method 

1.Handle switch using method： 

The handle of the rotation range is 150°,hot water area 60°,cold water 

area 60°,middle 30°area no water. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2..Temperature display 

The temperature display is heating temperature display,also indicate the 

working state of the faucet, the screen is light, heating; if not light, stop heating. 

3.Nozzle regular cleaning method 

Open the nozzle, flush it under the high pressure tap,if can not clean dirty inside 

of the nozzle, please poke using needle, as shown below 

 
 

 
 
 

 

 

 
  

      4. Automatic reset using method（only for model HY33-22D） 

      This product has the function of overtemperature protection: When the water 

temperature reaches around 70℃, the faucet will automatically cut off the power 

supply and stop heating. At this point, the user does not need to perform any 
operation. The faucet will automatically reset and then start heating again. 

This function greatly reduces the phenomenon of dry bruning caused by the 
users,and greatly improves the service life of the product. 

Opening the 
nozzle 

 

flushing it 
under the high 
pressure tap 



Cause analysis and troubleshooting 
 

Troubles trouble cause solution 

 

not heating 
water 

 
No power or water 
pressure is too 
low. 

 
Check the power supply, the 
minimum pressure not less 
than 0.04Mpa. 

Water 
temperature low 

 
The water 
pressure is too 
high or the voltage 
is too low. 

Reduce outlet water, check 
the voltage. 

Water 
temperature 
high ，outlet 
water little. 

Inlet blocking or 
water pressure low 

Check and remove the dirt 
at the inlet strainer , if still 
problem, means water 
pressure too low. 

Temperature 
display is not 
bright. 

water pressure too 
low, circuit fault or 
tap fault. 

Let water pressure normal, 
check the circuit, contact 
the local dealer. 

 
 
This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced 
physical , sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
  

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used 
device, please use the collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased.They return and can take this product for 

environmental safe recycling. 
There are separate collection systems for used electrical and electronic products. 
Please help us keep the environment clean. 

This product is designed and corresponds to all European directives and 
requirements. 
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ÁTFOLYÓS VÍZMELEGÍTŐ HASZNÁLATI 

KÉZIKÖNYV 
 



Fontos megjegyzés 
Ezt a terméket szigorúan tilos kültéren és fagyos területeken használni. 

Első használatkor engedje le a vizet, majd csatlakoztassa az áramellátást. A kifolyó 

víz hőmérséklete nem haladhatja meg a 60 fokot. A kifolyócsövet nem szabad 

csaphoz vagy bármilyen áramlásgátló alkatrészhez csatlakoztatni. 

A fúvókát rendszeresen meg kell tisztítani, tisztításkor pedig ki kell húzni a dugvillát. 

A veszély elkerülése érdekében szigorúan tilos ezt az elektromos csapot mosni. 

Ha a csapban víz fagyott, szigorúan tilos az áramellátáshoz csatlakoztatni. 

Győződjön meg arról, hogy a csap földelt, ellenkező esetben ne használja. 

A csap víznyomása 0,04 MPa-0,5 MPa között kell legyen. 

Minden használat után forgassa el a gombot 5 másodpercig a hideg víz tartományba, 

hogy elkerülje a kezek leforrázását a következő használatkor, ami hatékonyan 

megakadályozza a vízkő kialakulását és meghosszabbítja a fűtőelem élettartamát. Ha 

az elektromos vezeték megsérült, a sérült vezetéket szakképzett személyzetnek kell 

kicserélnie. 

Az elektromos csaptelep használata közben ne használjon más nagy teljesítményű 

elektromos készülékeket (pl. légkondicionáló, indukciós főzőlap, elektromos vízforraló 

stb.). A tápvezeték áramellátáshoz való csatlakoztatásakor a rögzített vezetékezési 

szabályoknak megfelelően egy Ⅲ feszültségszintű, minden pólusú leválasztó eszközt 

kell felszerelni. Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (gyermekek) számára, 

akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei korlátozottak, vagy akiknek 

nincs megfelelő tapasztalatuk és ismeretük, kivéve, ha a biztonságukért felelős 

személy felügyeli őket, vagy megtanítja őket a készülék használatára. A gyermekeket 

felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

A kivezetést csak a megadott csapokhoz vagy szerelvényekhez szabad 

csatlakoztatni. Ezt a készüléket 3 évesnél idősebb gyermekek, valamint fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlátozott, illetve tapasztalat és ismeretek 

hiányában lévő személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy oktatást kaptak a 

készülék biztonságos használatáról, és tisztában vannak a veszélyekkel. 

A készülék vízbevezető csöve nem csatlakoztatható más vízmelegítő rendszerből 



származó vízbevezető csőhöz. A készülék nem használható ivóvízellátásra. 

A vezetékek szabályainak megfelelően a rögzített vezetékekbe kioldó szerkezetet kell 

beépíteni. Utasítások az új és régi tömlőkészletekről a vízvezetékhez cserélhető 

tömlőkészletekkel csatlakoztatott készülékek esetében. 

 

A telepítés előtti előkészítő munkák 

Mivel ennek a csapnak nagyobb az elektromos teljesítményigénye, kérjük ellenőrizze 

az elektromos mérőt, a kismegszakítót, a biztosítékot, valamint azt, hogy van-e 

kapcsoló az áramkörön.. Ezen eszközök teljesítményének meg kell felelnie a 

csaptelep névleges áramigényének. Győződjön meg arról, hogy a dugvilla alapjában 

földelővezeték van. Azaz, hogy a dugvilla alapjában ténylegesen van földelővezeték. 

Használat előtt ellenőrizze, hogy a tényleges feszültség megegyezik-e a csaptelepre 

jelzett feszültséggel. Ha a felhasználó nem ért valamit, vegye fel a kapcsolatot a helyi 

kereskedővel. 

 

Telepítési módszer 

1. Távolítsa el a korábbi csapot, az 1. ábrán látható oldalsó telepítési módszer 

szerint. 

A képen látható módon rögzítse és csatlakoztassa a megfelelő vízvezetékhez, 

szerelje be a biztonsági szelepet a hálózati vízvezeték és a csap vízbevezetője közé. 

2. Forgassa el a gombot, és engedje ki a vizet, ellenőrizze a különböző alkatrészeket, 

hogy nincs-e vízszivárgás, ha minden rendben van, folytassa a következő lépéssel --- 

az áramkör telepítésével. 

3. A képen látható módon csatlakoztassa a csaptelepet az áramellátáshoz, rögzítse a 

csaptelep áramvezetékét a falra a kábelkapoccsal (ne sértse meg az áramvezetéket). 

4. Forgassa el a gombot a meleg víz tartományába, a digitális kijelző működik és 

megjeleníti a hőmérsékletet, a fűtés elindul. Forgassa el a gombot a hideg víz 

tartományába, a kijelző elsötétül, a fűtés leáll. 



 



 

 

Hálózati feszültség 220-240V～ 

Hálózati frekvencia 50/60Hz 

Névleges teljesítmény 3000-3600W 

IP védelem IPX4 

Hálózati nyomás 0.04-0.6MPa 

Hálózati víz csatlakozás G 1/2 

Tápkábel keresztmerszet 1,5 mm2 

Tápkábel hossza 1,2 m 

Tápkábel csatlakozó Euró dugvilla 

 

 

 



Használati mód 

1. A kapcsoló kezelése: 

A forgási tartomány 150°, a meleg víz terület a felső 60°, a hideg víz terület az 

alsó 60°, a középső 30°-os területen nincs víz. 

 

 

 

2..Hőmérséklet kijelző 

A hőmérséklet kijelző a fűtési hőmérsékletet jelzi, valamint a csap működési állapotát 

is mutatja. A kijelző világít, ha fűtés van; ha nem világít, akkor a fűtés leállt. 

3.A fúvóka rendszeres tisztítási módszere 

Nyissa ki a fúvókát, öblítse le nagynyomású csap alatt. Ha a fúvóka belseje nem 

tisztítható meg, akkor az alábbiak szerint tűvel piszkálja meg. 

 

 

4. Automatikus visszaállítási módszer (csak a HY33-22D modellnél) 



A termék túlmelegedés elleni védelemmel rendelkezik: amikor a víz hőmérséklete 

eléri a 70 °C-ot, a csaptelep automatikusan lekapcsolja az áramellátást és leállítja a 

fűtést. Ekkor a felhasználónak nem kell semmit tennie. A csaptelep automatikusan 

visszaáll, majd újra elkezdi a fűtést. 

Ez a funkció jelentősen csökkenti a felhasználók által okozott száraz égés jelenségét, 

és jelentősen javítja a termék élettartamát.  

 

Hiba Hiba oka Megoldás 

Nem melegíti a vizet Nincs áram vagy 
alacsony a nyomás. 

Ellenőrizze az 
áramellátást és a 

víznyomást, a minimális 
nyomás nem lehet 

kevesebb 0,04 MPa-nál. 

Alacsony 
vízhőmérséklet 

Vagy a víznyomás túl 
magas vagy feszültség 

alacsony. 

Csökkentse a kimenő 
vízmennyiséget, 

ellenőrizze a 
feszültséget. 

Meleg a víz, de csak 
kevés folyik át a csapon 

Bemeneti elzáródás 
vagy alacsony 

víznyomás 

Ellenőrizze és távolítsa 
el a szennyeződéseket 

a bemeneti szűrőn, ha a 
probléma továbbra is 
fennáll, az azt jelenti, 
hogy a víznyomás túl 

alacsony. 

Elsötétült a kijelző Túl alacsony víznyomás, 
áramkörhiba vagy 

csaphiba. 

Hagyja a víznyomást 
normalizálódni, 
ellenőrizze az 

áramellátást, vegye fel a 
kapcsolatot a helyi 

kereskedővel. 

 
Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (gyermekek) számára, akiknek 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei korlátozottak, vagy akiknek nincs 
megfelelő tapasztalatuk és ismeretük, kivéve, ha biztonságukért felelős személy 
felügyeli őket, vagy megtanítja őket a készülék használatára. 
A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
 
 
Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU egész területén nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A környezetre és az emberi 



egészségre gyakorolt lehetséges káros hatások elkerülése érdekében, az 

ellenőrizetlen hulladékkezelés miatt, felelősségteljesen újrahasznosítsa a 
terméket, hogy elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását. 
A használt készülék visszajuttatásához kérjük, használja a begyűjtési 
rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a termék vásárlásának helyével. Ők 
visszaviszik és környezetbarát újrahasznosításra alkalmas módon 
ártalmatlanítják a terméket. 
A használt elektromos és elektronikus termékek számára külön begyűjtési 
rendszerek vannak. Kérjük, segítsen nekünk a környezet tisztaságának 
megőrzésében. 

Ez a termék minden európai irányelvnek és követelménynek megfelel. 
 
 
 

Nyomtatásból vagy elírásból eredő hibákért felelősséget nem 
vállalunk. Az ábrák és a képek tájékoztató jellegűek. Az importőr 
fenntartja a jogot a tartalom megváltoztatására. 
 
Kizárólagos magyarországi forgalmazó, és a garanciális kötelezettségeket 
ellátja: 

 
 
Cégnév: BIOKOPRI Kft. 
Székhely: HU-6500 Baja, Mártonszállási út 10. 
Adószám: 14727667-2-03 

 
Elérhetőség: szerviz@biokopri.hu  
Web: www.biokopri.hu  
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Uputstvo za upotrebu električnog protočnog 

bojlera 
 
 

 



Važna napomena 

Strogo je zabranjeno korišćenje ovog proizvoda na otvorenom i u zamrznutim 
područjima. 

Pri prvoj upotrebi, molimo vas da pustite vodu, a zatim uključite utikač. 
Temperatura vode na izlazu treba da bude manja od 15 stepeni Celzijusa. 

Izlaz vode ne sme biti povezan ni sa jednom slavinom niti sa bilo kojim 
začepljenim komponentama protoka. 

Mlaznicu treba redovno čistiti, a prilikom čišćenja morate isključiti napajanje. 

Strogo je zabranjeno pranje ove električne slavine kako biste izbegli 
opasnost. 

Ako se voda zamrzne u slavini, strogo je zabranjeno povezivanje na električnu 
energiju. 

Uverite se da je slavina povezana sa uzemljenjem, u suprotnom je 
nemojte koristiti. 

Pritisak vode za slavinu je 0,04-0,5 MPa. 

Okrenite dugme na hladnu vodu 5 sekundi nakon svake upotrebe kako 
biste izbegli opekotine prilikom sledeće upotrebe, što takođe može 
efikasno sprečiti pojavu naslaga i produžiti vek trajanja grejnog 
elementa. 

Ako je kabl za napajanje oštećen, oštećeni kabl mora zameniti stručno 
osoblje. Prilikom korišćenja električne slavine, nemojte koristiti druge 
električne uređaje velike snage (kao što su klima uređaj, indukcioni 
šporet, električni čajnik itd.). 

Kada je uređaj povezan na električnu mrežu, potrebno je instalirati jedan 
uređaj za isključivanje svih polova napona III nivoa u skladu sa pravilima 
za fiksno ožičenje. 

Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući 
decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
bez iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im nije data 
uputstva u vezi sa korišćenjem uređaja od strane osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. 

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem. 

Utičnica ne sme biti povezana ni sa jednom slavinom ili priključkom osim 
onih koji su navedeni. 



Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 3 godine i više, kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez 
iskustva i znanja, pod nadzorom ili ako su im data uputstva o bezbednoj 
upotrebi uređaja i razumeju opasnosti. 

 

Dovod vode ovog uređaja ne sme biti povezan sa dovodom vode iz bilo 
kog drugog sistema za grejanje vode. 

 

Ovaj uređaj se ne sme koristiti za snabdevanje pijaćom vodom. 

 

Isključenje mora biti ugrađeno u fiksno ožičenje u skladu sa pravilima za 
ožičenje. 

 

Uputstva u vezi sa novim i starim crevima za uređaje povezane na 
vodovod pomoću odvojivih creva. 

 

Pripremni radovi pre instalacije 
Pošto je snaga ove slavine veća, proverite električni brojač, električnu 

kočnicu, osigurač i da li postoji prekidač u električnom kolu. Kapacitet ovih 

uređaja treba da zadovolji potrebe nominalne struje slavine. 

Uverite se da postoji uzemljenje u podnožju utikača. To je stvarno postojanje 

uzemljenja u podnožju utikača. 

Pre upotrebe, proverite da li stvarni napon odgovara naponu označenom na 

slavini. Ako korisnik nije jasan, obratite se lokalnom prodavcu. 

 

Način instalacije 
1. Uklonite prethodnu slavinu, metod bočne instalacije kao što je 

prikazano na slici 1, 

prema prikazanoj slici, popravite i povežite sa odgovarajućim 

vodovodom, instalirajte sigurnosni ventil između gradske vodovodne 

cevi i dovoda vode na slavinu. 

2. Okrenite dugme i pustite vodu, proverite razne komponente da li curi 

voda, ako je normalno, onda nastavite sa sledećim korakom --- 

instalacija kola. 

 



3. Kao što je prikazano na slici, povežite slavinu na napajanje, pričvrstite 

kabl slavine na zid pomoću kablovske stezaljke (ne oštetite kabl). 

 

4. Okrenite dugme na područje tople vode, digitalni displej radi i prikazuje 

temperaturu, grejanje počinje. 

 

Slika 1 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Zaptivni prsten 

Vođica kabla Zaključavajuća navrtka 

Zaptivni prsten 

Vođica kabla 

Zaključivajuća navrtka 



 
Slika 2

 

Napon 220-240 V～ 

Frekvencija 50/60 Hz 

Snaga 3 0 0 0 -3600W 

Vodootporno IPX4 

Pritisak vode 0,04-0,6M Pa 

Priključak za vodu G 1/2 

Poprečni presek kabla 1,5 mm2 

Dužina kabla 1,2 m 

Utikač Evro utikač 



Način upotrebe 

1. Rukujte prekidačem koristeći metod ： 

Ručka za opseg rotacije je 150°, područje sa toplom vodom 60°, 

područje sa hladnom vodom 60° , srednjih 30° područje bez vode. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2. Prikaz temperature 

Prikaz temperature je prikaz temperature grejanja , takođe pokazuje radno 

stanje slavine, ekran je svetli, greje se; ako ne svetli, zaustavite grejanje. 

3. Redovno čišćenje mlaznica 

Otvorite mlaznicu, isperite je pod visokim pritiskom vode. Ako ne možete 

očistiti prljavu unutrašnjost mlaznice, probušite je iglom, kao što je prikazano 

ispod 

 
 

 
 
 

 

 

 
  

4. Automatsko resetovanje (samo za model HY33-22D) 

Ovaj proizvod ima funkciju zaštite od pregrevanja : Kada temperatura vode 

dostigne oko 70℃, slavina će automatski isključiti napajanje i prestati sa 

grejanjem. U ovom trenutku, korisnik ne mora da obavlja nikakvu radnju. Slavina 

će se automatski resetovati i zatim ponovo početi sa grejanjem. 

Ova funkcija značajno smanjuje fenomen suvog smeđenja koji izazivaju 
korisnici i značajno poboljšava vek trajanja proizvoda. 

Otvaranje 
mlaznice 

 

Ispiranje pod 
visokim 
pritiskom vode 



Analiza uzroka kvara i rešavanje 
 

Kvar Uzrok kvara Rešenje 

 

Ne zagreva 
vodu 

 
Nema struje ili je 
pritisak nizak 

 
Proverite napajanje, 
minimalni pritisak nije manji 
od 0,04 MPa. 

Niska 
temperatura vode 

 
Pritisak vode je 
previsok ili je 
napon prenizak. 

Smanjite izlaznu vodu, 
proverite napon. 

Temperatura 
vode je visoka , 
izlazne vode je 
malo. 

Blokada ulaza ili 
nizak pritisak vode 

Proverite i uklonite 
prljavštinu na ulaznom 
cedilu; ako problem i dalje 
postoji, to znači da je 
pritisak vode prenizak. 

Prikaz 
temperature nije 
svetao. 

Prenizak pritisak 
vode , kvar na kolu 
ili kvar slavine. 

Pustite da se pritisak vode 
normalizuje, proverite kolo, 
kontaktirajte lokalnog 
prodavca. 

 
 
Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i 
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im nije data uputstva u vezi sa korišćenjem 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. 
Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem. 
  

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ostalim kućnim otpadom 
širom EU. Da biste sprečili moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko 
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno 
promoviše održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili 
korišćeni uređaj, koristite sisteme za sakupljanje ili kontaktirajte prodavca 
gde je proizvod kupljen. Oni vraćaju i mogu da preuzmu ovaj proizvod za 

ekološki bezbednu reciklažu. 
Postoje odvojeni sistemi za sakupljanje korišćenih električnih i elektronskih 
proizvoda. Molimo vas da nam pomognete da održimo životnu sredinu čistom. 

Ovaj proizvod je dizajniran i ispunjava sve evropske direktive i zahteve. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

 

WENTOREX  
MANUAL DE UTILIZARE PENTRU 
ÎNCĂLZITORUL DE APĂ INSTANT 

RUBINETTO 33, GRIFO 33, ARRIBA 33, 
BICOLOR 33, TENTACOLO 33  

 
 



Notă  importăntă  

Acest produs este strict interzis a fi utilizat în aer liber sau în zone cu îngheț. 

La prima utilizare, lăsați apa să curgă, apoi conectați alimentarea cu energie 

electrică. Temperatura apei la ieșire nu trebuie să depășească 60°C. Țeava de 

evacuare nu trebuie conectată la un robinet sau la orice componentă care limitează 

debitul. 

Duza trebuie curățată regulat, iar în timpul curățării ștecherul trebuie scos din priză. 

Pentru a evita pericolul, este strict interzisă spălarea acestui robinet electric. 

Dacă apa a înghețat în interiorul robinetului, este strict interzis să fie conectat la 

alimentarea electrică. 

Asigurați-vă că robinetul este împământat, în caz contrar nu îl utilizați. 

Presiunea apei pentru robinet trebuie să fie între 0,04 MPa și 0,5 MPa. 

După fiecare utilizare, rotiți butonul timp de 5 secunde în poziția de apă rece pentru 

a evita opărirea mâinilor la utilizarea următoare, lucru care previne formarea 

depunerilor de calcar și prelungește durata de viață a elementului de încălzire. 

Dacă cablul electric este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de personal calificat. 

În timpul utilizării robinetului electric, nu folosiți alte aparate electrice de mare 

putere (de ex. aer condiționat, plită cu inducție, fierbător electric etc.). La 

conectarea cablului de alimentare la rețeaua electrică, trebuie instalat un dispozitiv 

de deconectare cu separare pe toți poli, de nivel de tensiune III, în conformitate cu 

regulile de cablare pentru instalațiile fixe. 

Acest aparat nu este potrivit pentru persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse, sau care nu au experiență ori cunoștințe adecvate, 

cu excepția cazului în care sunt supravegheate de o persoană responsabilă pentru 

siguranța lor sau au fost instruite corespunzător privind utilizarea aparatului. Copiii 

trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu aparatul. 

Ieșirea de apă trebuie conectată numai la robinetele sau accesoriile indicate. 

Aparatul poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 3 ani, precum și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsă de experiență și 



cunoștințe, dacă au primit supraveghere sau instruire privind utilizarea în siguranță 

și înțeleg riscurile implicate. 

Conducta de alimentare cu apă a aparatului nu poate fi conectată la conducta de 

alimentare cu apă provenită dintr-un alt sistem de încălzire a apei. Aparatul nu este 

destinat pentru alimentarea cu apă potabilă. 

În conformitate cu regulile de cablare, trebuie instalat un dispozitiv de declanșare în 

circuitele fixe. Instrucțiuni privind seturile de furtunuri noi și vechi se aplică în cazul 

aparatelor conectate la instalația de apă prin furtunuri interschimbabile. 

Lucrări pregătitoare înainte de instalare 

Deoarece acest robinet are o cerință mai mare de putere electrică, vă rugăm să 

verificați contorul electric, întrerupătorul automat, siguranța și dacă există un 

întrerupător pe circuit. Puterea acestor componente trebuie să corespundă 

consumului nominal de curent al robinetului. Asigurați-vă că priza are conductor de 

împământare — adică există într-adevăr un fir de împământare conectat la bază. 

Înainte de utilizare, verificați dacă tensiunea reală corespunde celei indicate pe 

robinet. Dacă utilizatorul nu înțelege ceva, este recomandat să contacteze 

distribuitorul local. 

Metodă de instalare 

Scoateți robinetul anterior și, conform metodei de instalare laterale prezentate în 

Figura 1, fixați și conectați produsul la conducta de apă corespunzătoare. Montați 

supapa de siguranță între conducta de alimentare cu apă și racordul de intrare al 

robinetului. 

Rotiți butonul și lăsați apa să curgă pentru a verifica dacă există scurgeri la diferite 

componente. Dacă totul este în regulă, continuați cu următorul pas — instalarea 

circuitului electric. 

Conectați robinetul la alimentarea electrică conform imaginii și fixați cablul de 

alimentare pe perete cu clema pentru cablu (aveți grijă să nu deteriorați cablul). 

Rotiți butonul în zona de apă caldă; afișajul digital se va activa și va arăta 

temperatura, iar încălzirea va porni. Rotiți butonul în zona de apă rece; afișajul se 

va stinge și încălzirea se va opri. 



 



 

 

Tensiunea rețelei 220-240V～ 

Frecvența rețelei 50/60Hz 

Puterea nominală 3000-3600W 

Protecție IP IPX4 

Presiunea rețelei 0.04-0.6MPa 

Conexiune la rețeaua de 

apă 

G 1/2 

Secțiunea cablului de 

alimentare 

1,5 mm2 

Lungimea cablului de 

alimentare 

1,2 m 

Conectorul cablului de 

alimentare 

Ștecăr european 

 



Mod de utilizare 

1. Manipularea comutatorului: 

Domeniul de rotație este de 150°, zona de apă caldă este în partea superioară pe 60°, 
zona de apă rece este în partea inferioară pe 60°, iar în zona de mijloc, de 30°, nu 
există apă. 
 

 

 

 

2. Afișaj de temperatură 

Afișajul de temperatură indică temperatura de încălzire și arată, de asemenea, 

starea de funcționare a robinetului. Afișajul este iluminat atunci când încălzirea este 

activă; dacă nu este iluminat, înseamnă că încălzirea s-a oprit 

3. Metoda de curățare regulată a duzei 

Deschideți duza și clătiți-o sub un robinet cu presiune înaltă. Dacă interiorul duzei 

nu poate fi curățat, atunci curățați-l cu un ac, conform indicațiilor de mai jos.” 



 

 

 

4. Metoda de resetare automată (doar pentru modelul HY33-22D) 

Produsul este echipat cu protecție împotriva supraîncălzirii: atunci când 

temperatura apei ajunge la 70 °C, robinetul oprește automat alimentarea cu energie 

și întrerupe încălzirea. În acest caz, utilizatorul nu trebuie să facă nimic. Robinetul 

se resetează automat și reîncepe încălzirea. 

Această funcție reduce semnificativ riscul de ardere uscată cauzată de utilizatori și 

îmbunătățește considerabil durata de viață a produsului.  

 
Defecțiune Cauza defecțiunii Soluționare 

Nu încălzește apa Nu există curent sau 
presiunea este scăzută. 

Verificați alimentarea cu 
energie și presiunea apei; 

presiunea minimă nu 
trebuie să fie mai mică de 

0,04 MPa. 

Temperatură scăzută a 
apei 

Sau presiunea apei este 
prea mare sau tensiunea 

este scăzută 

Reduceți debitul de apă și 
verificați tensiunea. 

Apa este caldă, dar curge 
doar puțin prin robinet 

Blocaj la intrare sau 
presiune scăzută a apei 

Verificați și îndepărtați 
impuritățile de pe filtrul de 

intrare; dacă problema 
persistă, înseamnă că 

presiunea apei este prea 
scăzută. 

Afișajul s-a întunecat Presiune prea scăzută a 
apei, defecțiune electrică 

sau defect la robinet 

Lăsați presiunea apei să 
revină la normal, verificați 
alimentarea cu energie și 

contactați distribuitorul 
local 

 
Acest aparat nu este destinat persoanelor (copiilor) cu capacități fizice, senzoriale sau 
intelectuale reduse, sau celor fără experiență și cunoștințe adecvate, cu excepția 
cazului în care sunt supravegheați de o persoană responsabilă pentru siguranța lor sau 



sunt instruiți în utilizarea aparatului. 
Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu aparatul. 
 

       Acest simbol indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu 
deșeurile menajere în întreaga Uniune Europeană. Pentru a evita posibilele efecte 
negative asupra mediului și sănătății oamenilor cauzate de eliminarea necontrolată a 
deșeurilor, reciclați-l responsabil produsul, pentru a încuraja reutilizarea durabilă a 
resurselor materiale. Pentru returnarea aparatului uzat, vă rugăm să folosiți sistemele 
de colectare sau să contactați locul de achiziție al produsului. Ei vor prelua produsul și 
îl vor elimina într-un mod ecologic, adecvat reciclării. 
Pentru produsele electrice și electronice uzate există sisteme de colectare separate. Vă 
rugăm să ne ajutați să menținem mediul curat. 
 

 Acest produs respectă toate directivele și cerințele europene. 

 
 

 Nu ne asumăm responsabilitatea pentru erori rezultate din tipar sau greșeli 
de redactare. Ilustrațiile și imaginile au caracter informativ. Importatorul își 
rezervă dreptul de a modifica conținutul. 

 
 
 

Importator și distribuitor pe teritoriul României:  

Falcon Tech Încălzire SRL 

 Str. Harghita nr.92, Miercurea Ciuc, jud. Harghita, C.P. 
530154  
Contact: info@incalzirerom.ro 
Web: www.incalzirerom.ro 
Telefon: +40752606620; +40770942081 
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